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! ! ! !过去提到街头艺人!总

让人以为是专业技能不足!

混不下去沦落到街头卖艺的

地步"从艺近 !"年的邢光海

让我们看到! 这样的刻板印

象应该被摒弃了" 如今想做

持证上岗的街头艺人! 得凭

真本事到市演出行业协会面

试!演出水准#动机等一一考

核通过了!才能获颁$上海街

头艺人节目审核许可证%"

从 #"$% 年 $& 月开始试点!

短短 %年里已经有 '批街头

艺人持证上岗"

街头巷尾! 街头艺人正

掀起一股新风& 街艺表演点

多了' 以乐队组合形式亮相

的艺人多了'新面孔多了!(&

后#'&后在本职工作以外!开

始在节假日走上街头演出

了'除了吉他弹唱#手工艺制

作#绘画等常规艺术种类!葫

芦丝吹奏#佤族手鼓表演#北

方呼麦演唱艺术# 小型杂技

魔术表演等正成为市民可随

处欣赏到的演出((

另外一种令人欣喜的

$多%! 是行人给艺人付钱

的行为越来越多" 获得了

高品质的艺术享受! 行人

们也毫不吝啬! 这样的良

性循环!也让街艺的清风拂

过更多的公园#商圈#地标建

筑(( 赵玥
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新街艺
新观念

! ! ! !本报讯 （记者 徐翌晟）《尼
尔斯骑鹅历险记》中那个一看书
就犯困的孩子，骑在家鹅脖子上
飞越高山大海森林的历险，是许
多小朋友熟悉的故事，这也是世
界文学史上第一部、唯一一部获

得诺贝尔文学奖
的童话作品。现
在，《尼尔斯骑鹅
历险记》又有了最
新译本。近日，《尼
尔斯骑鹅历险记》
进行了新书首发
式。该书译者万
之、瑞典翻译家陈
安娜、作家秦文
君，一起畅谈了儿
童文学和诺贝尔
奖之间的道路。
《尼尔斯骑鹅

历险记》本来是瑞典人民学校教
师协会请塞尔玛·拉格洛夫为九
年级的孩子们写一部有关瑞典地
理的教科书，谁都不可能会料到
这部在 !"#$%!"#&年出版的儿童
读物会成为一部世界名著。

自引入中国后，《尼尔斯骑鹅
历险记》版本众多，在 '# 世纪 (#

年代就有过李之义和石琴娥的中
文译本。那么为什么在 '#!( 年还
要出版一个新译本呢？“语言会成
长，译本会老去，而原作却依然青
春常在。”诺贝尔文学奖评委、瑞典
学院院士谢尔·埃斯普马克说。《尼
尔斯骑鹅历险记》在国内的全译本
凤毛麟角，大多数没有完整还原整
部作品，而是“保留”了其中主要的
故事情节，将其他内容做了删改处
理。“新译本绝对忠实于原文，以及
原文所表现出来的意义、风格。”万
之介绍，他印象中最难的是碰到一
个古老的瑞典农村织布机的机器
零件，不知道如何译作中文，在查
对了大量网络资料之后，才发现对
应译为中文“综”，“中文‘综合’的
词义就是源自织布机的零件。”
陈安娜是 '#!'年诺贝尔文学

奖得主莫言作品的瑞典文译者，她
认为《尼尔斯骑鹅历险记》与莫言
作品有共通之处，“由于融合了传
奇和现实，这部写于 !"#$ 的作
品，具有了让人吃惊的现代特色。
这种把想象和现实结合起来的方
式，我们在获得诺贝尔文学奖的马
尔克斯那里可以看到，在莫言那里
也可以看到。”

新版本的出版方作家榜经典
文库的设计团队还用了 $个月时
间修复了 !$!幅《尼尔斯骑鹅历
险记》原版插图，为文字做了视觉
注解。

! ! ! !本报讯（见习记者 赵玥）运河沟通南
北，是中华民族流动的血脉；丝路横贯东西，
是中华文明绽放异国的纽带。作为第 )*届
上海之春国际音乐节展演项目之一，交响组
歌《大运河畅想》于 +月 '"日、)#日两晚在
大宁剧院上演。继音乐话剧《雁叫长空》后，
《大运河畅想》是大宁剧院推出的“历史珍
遗”三部曲中的第二部，第三部《传丝公主》
将于 *月 !日、'日上演。
交响组歌《大运河畅想》以序曲《运河日

出》拉开帷幕，随后《悠久的运河》《沸腾的运
河》《多情的运河》《灿烂的运河》四个篇章，
如同一幅以音符写就的历史画卷，将中国大

运河江苏段数千年的风土人情、民俗风物娓
娓道来。苏南、苏中、苏北的民歌元素均融入
到篇章里，多达 !&#人的演出团队用交响、
合唱、独唱、重唱配合多媒体全景画面的方
式，从视觉和听觉上完美展示综合艺术的魅
力，奏响了一曲运河史诗。
而除了即将上演的舞剧《传丝公主》是

由丝绸之路上发生的真实故事所改编。
大宁剧院推出的“历史珍遗”系列

演出，除了即将上演的舞剧《传丝公
主》，还包括厦门歌舞剧院为纪念红军
长征胜利 (# 周年创作并复演的音乐话
剧《雁叫长空》。
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大宁剧院推出"历史珍遗#三部曲

用艺术讲述历史

! ! ! !“五一”小长假期间，徐家汇商圈人头攒动。昨天下午，
上海爷叔老张像往常一样来到徐家汇公园练习小号，意外
地发现红烟囱前多了一位摆摊写龙凤字的街头艺人。他下
意识地往前一凑，看到这位街头艺人胸前的街艺许可证，一
拍大腿：“总算来了！以前只能眼巴巴地看着静安公园的街
艺表演，现在终于能在家门口看到了。”
老张的偶遇得益于街艺表演点的再度扩大，今年五一

期间，徐家汇公园、东方商厦、虹口北外滩的加入让街头艺
人的表演点增至 "个，这也是龙凤字画家邢光海持证上岗
后第一次来到徐家汇摆摊（见上图）。在市演出行业协会的
排班表里，他通常在静安公园驻扎，一个行李箱、一张折叠
桌、一台电瓶车让他来去自如，!#分钟便可以摆出一个挂
满作品的工作台。

五彩缤纷的龙凤字一挂出来就吸引了不少市民围观。
一位父亲现场请邢光海为女儿何宇琳设计了一幅字，边看
还边为女儿讲解：“爸爸像你这么大的时候，奶奶就给我画
过，现在爸爸也给你画一幅。”邢光海左手指缝间夹了 +把
画刷，右手随时抽取相应的画刷，两端分别在调色盘蘸上双
色墨汁，几秒钟的悬空构思后，他将竹报平安、一帆风顺、旭
日高照、百鸟朝凤等寓意融入笔画中，短短 *分钟便将作品
交付给顾客。

工作台上，有两本密密麻麻的笔记本，上面用中文、英
文、日文、韩文等各国语言写满了姓名。这两本笔记本陪伴
着邢光海走过美国纽约唐人街、日本横滨中华街、新加坡、
马来西亚等多国街头。说起多国的街头艺人经历，邢光海津
津乐道，美国人最喜欢画的是老鹰、海豚，日本人则喜欢樱
花和熊猫。有一次在马来西亚的街头，一个迪拜顾客信誓旦
旦地说，邢光海绝对不可能画出自己的名字。当邢光海将龙
飞凤舞的阿拉伯语姓名摆在这位顾客面前，迪拜人兴奋地
尖叫，直呼难以置信。
今年 !月在纽约举行的“欢乐春节·上海文化周”期间，

邢光海专门为一群特殊的孩子义务服务了一天。他们是被
美国家庭收养的中国孤儿，虽然一样是黄皮肤黑头发，却讲
着一口流利的美式英语，一句中文都不会说。看到邢光海的
龙凤字，这群孩子都争先恐后地排队，想要一幅自己专属的
画。邢光海忙得根本来不及画，结束后手疼了 )天，他却倍
感欣慰，因为自己，让这群孩子离中华文化又近了一步。

当被问及哪里摆摊生意最好，邢光海立即指出：“‘生
意’这个词不恰当，我们摆摊不是为了赚钱，而是喜欢这个
展示、交流艺术的平台。”多年在上海做街头艺人的经历，让
邢光海拥有了一群忠实粉丝，他们经常跑到静安公园去找
他画画，有些也会直接给他发微信下单。为了推广龙凤字，
邢光海专门编写了一套 '#课时的教材，将自己所学倾囊相
授，学生中也不乏对龙凤字感兴趣的外国人。
持证上岗，让邢光海获得的不仅是市演出行业协会的背

书，更是作为街头艺人的尊严。邢光海回想起当年被城管驱
赶的日子，不由得感叹，来上海真是来对了，他怎么也没有想
到能够在上海成为被保护的对象。邢光海今年已经 *#岁了，
在便携小马扎上坐久了会腰疼。
只要排班表确定后，不管严
寒酷暑他都会提前来到
表演点，他说：“街头
艺人，春天有，秋天
有，高温天、低温天
怎么能没有？去年
夏天 +!!, 的时
候我还在外面，
就是想坚守这个
岗位，得之不易，
我们都很珍惜。”
见习记者 赵玥

随“尼尔斯”骑鹅
去“历险”
! ! ! !最新版$尼尔斯骑鹅
历险记%亮点&原版插图'

青春而忠实的译文


